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    INTRODUCCIÓN


    Actualmente, unos 100 millones de personas se expresan en alemán. Con la unificación de los dos Alemanias, el alemán se ha convertido en la lengua más hablada en el interior de la Unión Europea y se une al inglés y al francés como las lenguas de trabajo de la comunidad.


    La gramática alemana que se presenta a continuación quiere ser un compendio simplificado de las principales reglas de esta lengua, con la traducción de todos los ejemplos empleados con el fin de que sea clara, esquemática y accesible para todos los niveles de estudio.


    El alemán tiene notables afinidades con el latín y con el griego, tanto desde el punto de vista léxico como morfológico y sintáctico. Tales afinidades se ven en las declinaciones de los nombres, en el género neutro, en las palabras compuestas e incluso en la estructura de las oraciones (sintaxis). La formación de las palabras compuestas probablemente procede del griego antiguo. La comparación no sólo con las lenguas clásicas, sino también con las modernas puede ser muy útil.


    Quien sepa inglés, aunque sólo sea un poco, sin duda advertirá el parecido de muchísimas palabras, aunque también la mayor precisión que distingue al alemán. Aunque la pronunciación sigue reglas muy precisas, no varía mucho de la del inglés, salvo unas pocas excepciones.


    Como consecuencia, podemos aprender la pronunciación y los fundamentos de la lengua en su conjunto por nuestra cuenta.


    Los niños lo aprenden todo y sin dificultad; los adultos, en cambio, necesitan ciertos trucos para aprender una lengua. Cada uno encontrará su propio sistema para aprender esta lengua tan diferente al español y, aunque no le será posible hablarla correctamente en un breve periodo de tiempo, aplicándose con empeño sabrá hablarla, y también conseguirá leer y comprender cualquier texto fácil.


    Para que la gramática sea menos pesada y aburrida, hemos introducido muchos ejemplos con la traducción en español, que ilustran las reglas y facilitan su aplicación. Estos ejemplos también serán útiles como instrumentos para refrescar la memoria, preparar un examen o dar una rápida ojeada a determinados aspectos de la lengua.


    Consultar el breve glosario gramatical, que se encuentra en la sección «Apéndices», también es una ayuda en cuanto a los términos empleados.


    Un último estímulo para aproximarse y profundizar en el estudio del alemán puede provenir de la constatación de que grandes personajes, científicos, músicos, filósofos y poetas, emplean esta lengua, que se adapta perfectamente para expresar los precisos pensamientos científicos y filosóficos, con sus delicadas sensaciones o expresiones líricas.

  


  
    PARTE I


    UNIDAD 1

    ALGUNAS INDICACIONES SOBRE LA PRONUNCIACIÓN


    A continuación, indicamos la pronunciación de aquellas letras y combinaciones que en alemán tienen un sonido diferente al del español.


    CONSONANTES


    b a final de palabra y delante de s y t se pronuncia como una «p» (Kalb = ternero; bleibt = quedasteis).


    c prácticamente sólo existe en palabras de origen extranjero: delante de i, e, y, ä se pronuncia como «tz» (Cicero, Cäsar); en los otros casos se pronuncia como la «k» española (café).


    ch delante de a, o, u, au, e, i tiene un sonido fuerte como la «k» (Charakter = carácter; Chor = coro, Christus = Cristo, Chemie = química, Chinese = chino);


    detrás de a, o, u, au es gutural, como la «j» española (Krach = rumor; Loch  = agujero; Buch = libro; Bauch = vientre);


    detrás de i, e, ä, ö, ü, eu, äu tiene un sonido gutural más suave (ich = yo, Blech = lata; krächzen = croar; möchten = querer; leuchten = brillar; räuchern = ahumar).


    d a final de palabra y delante de s y t se pronuncia como «t» (und = y; Stadt = ciudad; Geld = dinero).


    g se pronuncia siempre como la «g» española. En la terminación -ig tiene un sonido más suave, parecido al de -ich (König = rey; drollig = cómico).


    h es aspirada a principio de palabra (Haus = casa; Hahn = gallo), pero muda en mitad y final de palabra, donde sólo sirve para alargar el sonido de la vocal o del diptongo precedente (gehen = ir; stehen = estar de pie).


    También sirve para diferenciar las palabras homófonas como war (era) - wahr (verdadero) o Mal (vez) - Mahl (comida).


    q suena como «kv» y no como en español «ku» (Quote = cuota; Qualität = cualidad).


    r tiene una pronunciación gutural. A final de palabra se pronuncia muy suave (Leber = hígado; Leder = cuero).


    s delante de vocal y detrás de n se pronuncia como una «s» sonora (Sonne = sol; Gänse = oca);


    en la combinación sp y st, el sonido se asemeja a la pronunciación italiana «sc» de «sci» (Spiel = juego; stehen = estar de pie).


    ß se corresponde con dos «s». La última reforma ortográfica alemana del 1.° de julio de 1996 ha eliminado la ß en las palabras con vocales breves como: Fluss (río), Kuss (beso), dass (que – conjunción), pero la conserva en las palabras con vocales largas: Gruß (saludo), Fuß (pie), aß (comía).


    t en las palabras que proceden del latín se pronuncia «ts» (Nation = nación; Fraktion = fracción).


    v se pronuncia como la «f» española (Vater = padre; vergessen = olvidar);


    se pronuncia como la «v» italiana en las palabras de origen extranjero (Vase = vaso; Vene = vena).


    w se pronuncia como la «v» (Wetter = tempo).


    x es la combinación de dos sonidos «k + s» (Hexe = bruja), como en inglés, italiano, etc.


    y este sonido se encuentra en medio de ü e i (Zylinder = cilindro; Psyche = psique).


    z como en español «ts» (Zar = zar; ziehen = tirar).


    ng forma un único sonido ligeramente nasal; apenas se pronuncia la «g» (singen = cantar; bringen = llevar; Gang = modo de andar).


    gn las dos letras se pronuncian de forma separada (regnen = llover; Entgegnung = respuesta).


    pf se pronuncia como dos letras labiales «p + f»; en las regiones septentrionales de Alemania la pronunciación tiende sólo a una «f».


    ph suena como una «f» (Philosophie = filosofía). Tras la reforma ortográfica del 1.° de julio de 1996 se tiende a sustituir la ph por una f (fotografieren = fotografiar; Telefon = teléfono).


    sch se pronuncia como la «ch» francesa (Schaden = daño).


    tsch es una combinación que se pronuncia como la «c» de cena en italiano (Deutsch = alemán; rutschen = deslizar).


    tz se pronuncia como «ts» (sich setzen = sentarse; Satz = frase).


    VOCALES


    Las vocales a, o, u en algunos casos modifican su pronunciación, lo que indica un cambio en el sonido. Dicha modificación viene gráficamente indicada con la diéresis (Umlaut): ä, ö, ü (Bär = oso; Knödel = ñoqui; müssen = deber). De forma indicativa, los sonidos se corresponden respectivamente con:


    ä = e abierta (Käse = queso; Läden = negocio);


    ö = œ (como el diptongo francés de fleur; schön = bello);


    ü = u (se pronuncia como la «u» francesa de déjà vu; müde = cansado).


    Alguna vez, en los nombres propios se emplea una indicación gráfica diferente de la diéresis para el mismo sonido:


    ä = ae


    ö = oe (Goethe)


    ü = ue


    Se recurre a esta transcripción del sonido cuando no es posible, por motivos técnicos, escribir la diéresis, por ejemplo con las viejas másquinas de escribir. Ejemplo: Übung = UEBUNG (ejercicio).


    DIPTONGOS


    äu se pronuncia como «oi» con la «o» abierta (Bäume = árboles).


    ie se pronucia como una «i» en las sílabas tónicas (wieder = otra vez, nuevamente; die Liebe = el amor);


    se pronuncia «ie», tal y como se escribe, en las sílabas átonas (Famili-e = familia; Itali-en = Italia).


    ei se pronuncia «ai» (Kleid = vestido; Ei = huevo).


    eu se pronuncia «oi» (Leute = gente; Freude = alegría).


    LAS LETRAS DOBLES EN ALEMÁN


    La duplicación de las vocales sirve para alargar los sonidos de estas, como en Staat (estado), leer (vacío), Meer (mar); mientras que la duplicación de las consonantes abrevia el sonido de las vocales precedentes: alle (todos), schnell (rápido), Hölle (infierno).


    Al respecto, la vocal a larga de Staat (estado) sirve para distinguir esta palabra de Stadt (ciudad), donde la a se pronuncia breve.


    La pronunciación de las consonantes dobles es casi inexistente. La duplicación sólo tiene sentido para abreviar la vocal precedente (kommen = venir; retten = salvar).


    SÍLABAS TÓNICAS


    Contrariamente al español y a otras lenguas, el acento tónico cae siempre sobre la primera sílaba de la raíz. El acento no se mueve, tal y como sucede en otras lenguas. A continuación, indicamos algunas palabras a las que hemos añadido, para que se vea claramente, la representación gráfica de una sílaba tónica:


    wòhnen (vivir), Wòhnung (habitación), Wòhnhaus (vivienda), wòhnlich (cómodo), Wòhnungsbau (construcción habitada).

  


  
    UNIDAD 2

    OTRAS REGLAS DE ESCRITURA


    LAS MAYÚSCULAS


    Todos los nombres, también los comunes, al igual que los adjetivos y los verbos sustantivados, se escriben en alemán con mayúscula inicial: der Mann = el hombre, die Frau = la mujer, das Kind = el niño, die Freude = la alegría, der Schmerz = el dolor, das Schöne = lo bello, der Letzte = el último.


    DIVISIÓN SILÁBICA DE PALABRAS


    En general, la división silábica es parecida al español, aunque con ciertas consideraciones. En las palabras compuestas, naturalmente hay que tener presente la composición: auf-wachen (despertarse). Una consonante simple que sigue a una vocal, forma parte de la sílaba siguiente: le-sen (leer). Las combinacones ch, sch, ph, th y tsch son inseparables y forman sílaba con la vocal siguiente: wa-schen (lavar). La regla que permitía la división de la combinación st fue abolida con la reforma ortográfica de 1996. La división del grupo ck a final de línea en «k» que implicaba otra «k» a principio de la línea siguiente también ha sido eliminada.


    EL SUSTANTIVO Y EL ARTÍCULO


    EL GÉNERO DEL SUSTANTIVO


    El sustantivo alemán tiene tres géneros. Además de los sustantivos masculinos y femeninos, existe el género neutro.


    El género de los sustantivos difiere bastante de la lógica y de la cultura española; por ejemplo, en alemán se dice die Sonne (fem.) (el sol), der Mond (masc.) (la luna), die Liebe (fem.) (el amor), das Mädchen (neutro) (la muchacha).


    En algunos casos, el género se corresponde en las dos lenguas, como en los siguientes términos: der Himmel (el cielo), die Erde (la tierra), der Vater (el padre), die Mutter (la madre), die Güte (la bondad), die Freundschaft (la amistad).


    En las palabras compuestas, el género viene dado por la última palabra, como por ejemplo:


    das Haus (la casa, neutro) + die Frau (la mujer, fem.) = die Hausfrau (el ama de casa, fem.);


    das Haus (la casa, neutro) + die Tür (la puerta, fem.) = die Haustür (la puerta de entrada, fem.);


    der Tisch (la mesa, masc.) + das Tuch (el paño, neutro) = das Tischtuch (el mantel, neutro).


    A diferencia del español, donde la desinencia de las palabras establece el género (muchacho, muchacha), en alemán, la única forma de conocer el género es el propio artículo:


    
      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Singular

        

        	
          der (el, lo)

        

        	
          die (la)

        

        	
          das (el, la, lo)

        
      


      
        	
          Plural

        

        	
          die (los) - es igual para los tres géneros

        
      

    


    Las desinencias de los artículos indican el género (masculino, femenino, neutro), el número (singular, plural) y el caso (nominativo, genitivo, dativo, acusativo). En casi todos los casos, el sustantivo masculino y neutro limita su flexión a una «s» en el genitivo singular de los sustantivos neutros y en gran parte de los masculinos, y una «n» en el dativo plural de todos los nombres.


    Los casos del alemán son: nominativo, genitivo, dativo y acusativo.


    El nominativo responde a la pregunta Wer? (¿quién?) o Was? (¿qué cosa?). Se corresponde con el sujeto de la oración.


    
      
        	
          Wer kommt?

        

        	
          ¿Quién viene?

        
      


      
        	
          Der Lehrer kommt.

        

        	
          Viene el profesor. (El sujeto es «der Lehrer» )

        
      

    


    El genitivo se corresponde con el complemento del nombre, y responde a la pregunta Wessen? (¿de quién?).


    
      
        	
          Wessen Haus ist das?

        

        	
          ¿De quién es esta casa?

        
      


      
        	
          Das Haus des Lehrers ist weiß.

        

        	
          La casa del profesor es blanca.

        
      

    


    El dativo indica la persona o cosa en la que se cumple o termina la acción del verbo, y responde a la pregunta Wem? (¿a quién?).


    
      
        	
          Wem gibst du die Zeitung?

        

        	
          ¿A quién diste el periódico?

        
      


      
        	
          Ich gebe sie meinem Vater.

        

        	
          Se lo dí a mi padre. («Meinem Vater» es el dativo)

        
      

    


    El acusativo indica el complemento directo y responde a la pregunta Wen? (¿qué?).


    
      
        	
          Was habst du?

        

        	
          ¿Qué tienes?

        
      


      
        	
          Ich habe ein Auto.

        

        	
          Tengo un coche. («Ein Auto» es el c. directo)

        
      


      
        	
          Was machst du?

        

        	
          ¿Qué haces?

        
      


      
        	
          Ich lese ein Buch.

        

        	
          Leo un libro. («Ein Buch» es el c. directo)

        
      

    


    LA DECLINACIÓN DEL ARTÍCULO


    
      
        	
          SINGULAR

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          der (el, lo)

        

        	
          die (la)

        

        	
          das (el, lo, la)

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          des (del, de lo)

        

        	
          der (de la)

        

        	
          des (de lo, de la)

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          dem (al)

        

        	
          der (a la)

        

        	
          dem (a lo, al, a la)

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          den (el, lo)

        

        	
          die (la)

        

        	
          das (el, lo, la)

        
      

    


    

    
      
        	
          PLURAL

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          die (los)

        

        	
          die (las)

        

        	
          die (los, las)

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          der (de los)

        

        	
          der (de las)

        

        	
          der (de los, de las)

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          den (a los)

        

        	
          den (a las)

        

        	
          den (a los, a las)

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          die (los)

        

        	
          die (las)

        

        	
          die (los, las)

        
      

    


    Además, el artículo es importante para diferenciar el significado de las palabras:


    
      
        	
          der See = el lago

        

        	
          die See = el mar

        
      


      
        	
          der Band = el tomo

        

        	
          das Band = la cinta

        
      


      
        	
          der Leiter = el jefe/director

        

        	
          die Leiter = la escalera

        
      

    


    Las desinencias distintivas de caso, género y número que aparecen en el artículo determinado (der, die, das), también están presentes en los indeterminados (ein, eine, ein), a excepción del nominativo, que en la forma masculina y neutra carece de desinencia distintiva.


    
      
        	
          SINGULAR

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          ein

        

        	
          eine

        

        	
          ein

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          eines

        

        	
          einer

        

        	
          eines

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          einem

        

        	
          einer

        

        	
          einem

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          einen

        

        	
          eine

        

        	
          ein

        
      

    


    

    
      
        	
          ATENCIÓN:

        
      


      
        	
          No hay plural.

        
      

    


    El alemán tiene, además, un artículo negativo que realiza la misma función que la negación y adopta las desinencias de caso, género y número del nombre al que acompaña. El artículo negativo del que estamos hablando se obtiene anteponiendo la letra k al artículo indeterminado: kein. El artículo negativo sí que tiene plural.


    
      
        	
          SINGULAR

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          kein

        

        	
          keine

        

        	
          kein

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          keines

        

        	
          keiner

        

        	
          keines

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          keinem

        

        	
          keiner

        

        	
          keinem

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          keinen

        

        	
          keine

        

        	
          kein

        
      

    


    El plural es igual para los tres géneros:


    
      
        	
          PLURAL

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          keine

        

        	
          keine

        

        	
          keine

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          keiner

        

        	
          keiner

        

        	
          keiner

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          keinen

        

        	
          keinen

        

        	
          keinen

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          keine

        

        	
          keine

        

        	
          keine

        
      

    


    

    
      
        	
          Ich habe heute leider keine Zeit.

        

        	
          Hoy no tengo tiempo.

        
      


      
        	
          In dieser Stadt gibt es keine U-Bahn.

        

        	
          En esta ciudad no hay tren.

        
      


      
        	
          Bei dem Vortrag habe ich keine Studenten gesehen.

        

        	
          No he visto estudiantes en la conferencia.

        
      

    


    ALGUNAS PARTICULARIDADES DE LOS ARTÍCULOS


    Se omite el artículo en los siguientes casos:


    — con nombres de persona o de ciudad;


    
      
        	
          Martin ist mein Lieblingsbruder.

        

        	
          Martín es mi hermano preferido.

        
      


      
        	
          Wir reisen nach Moskau.

        

        	
          Viajamos hacia Moscú.

        
      

    


    — con líquidos y con nombres abstractos;


    
      
        	
          Wein gibt gutes Blut.

        

        	
          El vino es bueno para la sangre.

        
      


      
        	
          Er kämpft für Gerechtigkeit und Frieden.

        

        	
          Él lucha por la justicia y por la paz.

        
      

    


    — con las profesiones, nacionalidades, religiones y cargos públicos;


    
      
        	
          Er ist Rechtsanwalt.

        

        	
          Él es abogado.

        
      


      
        	
          Sie ist Deutsche.

        

        	
          Ella es alemana.

        
      


      
        	
          Sie ist Katholikin.

        

        	
          Ella es católica.

        
      


      
        	
          Er ist Verwaltungsrat.

        

        	
          Él es consejero.

        
      

    


    — en determinadas expresiones;


    
      
        	
          Stellung nehmen.

        

        	
          Tomar posición.

        
      

    


    — en la publicidad y en los titulares de los periódicos;


    
      
        	
          Seife ist zum Waschen.

        

        	
          El jabón sirve para lavar.

        
      


      
        	
          Börse steigend.

        

        	
          La bolsa sube.

        
      

    


    — con los nombres de países o Estados.


    
      
        	
          England hatte ein großes Kolonialreich.

        

        	
          Inglaterra tuvo un gran imperio colonial.

        
      


      
        	
          Griechenland ist mein liebstes Reiseland.

        

        	
          Grecia es mi destino turístico preferido.

        
      

    


    

    
      
        	
          EXCEPCIONES:

        
      


      
        	
          Los nombres de los países que terminan en -ei:


          die Türkei (Turquía), die Slowakei (Eslovaquia).


          Los nombres plurales de países:


          die USA (die Vereinigten Staaten) (los Estados Unidos), die Niederlande (los Países Bajos).


          Otras excepciones son:


          die Schweiz (Suiza), der Libano (Líbano), der Irak (lrak), die Bundesrepublik Deutschland (la República Federal Alemana).


          En el caso de un nombre geográfico unido a un adjetivo, como por ejemplo das mittelalterliche Nürnberg (Nuremberg medieval).

        
      

    


    El artículo se añade al nombre de la región, montaña, río y mar: der Schwarzwald (el Bosque Negro), der Monte Rosa (el Monte Rosa), die Donau (el Danubio), der Rhein (el Rin), der Atlantik (el Atlántico), das Schwarze Meer (el mar Negro).


    
      
        	
          ATENCIÓN:

        
      


      
        	
          No existe el artículo partitivo.

        
      


      
        	
          Wollt ihr Wein oder Bier?

        

        	
          ¿Queréis vino o cerveza?

        
      

    


    DECLINACIÓN DEL SUSTANTIVO


    Se declinan los sustantivos, los artículos, los adjetivos y los pronombres:


    
      
        	
          SINGULAR

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          der Mann


          (el hombre)

        

        	
          die Frau


          (la mujer)

        

        	
          das Kind


          (el niño)

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          des Mannes


          (del hombre)

        

        	
          der Frau


          (de la mujer)

        

        	
          des Kindes


          (del niño)

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          dem Mann


          (al hombre)

        

        	
          der Frau


          (a la mujer)

        

        	
          dem Kind


          (al niño)

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          den Mann


          (el hombre)

        

        	
          die Frau


          (la mujer)

        

        	
          das Kind


          (el niño)

        
      

    


    

    
      
        	
          PLURAL

        
      


      
        	
          
        

        	
          Masculino

        

        	
          Femenino

        

        	
          Neutro

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          die Männer


          (los hombres)

        

        	
          die Frauen


          (las mujeres)

        

        	
          die Kinder


          (los niños)

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          der Männer


          (de los hombres)

        

        	
          der Frauen


          (de las mujeres)

        

        	
          der Kinder


          (de los niños)

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          den Männern


          (a los hombres)

        

        	
          den Frauen


          (a las mujeres)

        

        	
          den Kindern


          (a los niños)

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          die Männer


          (los hombres)

        

        	
          die Frauen


          (las mujeres)

        

        	
          die Kinder


          (los niños)

        
      

    


    En alemán, la declinación de los sustantivos se clasifica en tres modalidades: débil, fuerte y mixta, que se diferencian en el singular y en el plural, tal y como veremos a continuación.


    En algunos casos, es útil comparar con otros sustantivos para el plural.


    DECLINACIÓN DÉBIL


    Tomamos como ejemplo para esta declinación der Deutsche (el alemán).


    
      
        	
          
        

        	
          SINGULAR

        

        	
          PLURAL

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          der Deutsche

        

        	
          die Deutschen

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          des Deutschen

        

        	
          der Deutschen

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          dem Deutschen

        

        	
          den Deutschen

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          den Deutschen

        

        	
          die Deutschen

        
      

    


    Pertenecen a esta declinación algunos nombres masculinos, como der Knabe (el muchacho), der Gatte (el marido), der Mensch (el ser humano), der Herr (el señor), y casi todos los nombres femeninos, como die Gabel (el tenedor), die Rose (la rosa), die Frau (la mujer, la señora).


    DECLINACIÓN FUERTE


    Estos nombres añaden al singular la terminación -s en el genitivo. En el plural se distinguen tres modalidades.


    Tomamos como ejemplo la declinación de der Apfel (la manzana).


    I CLASE DE SUSTANTIVOS FUERTES


    
      
        	
          
        

        	
          Singular

        

        	
          Plural

        
      


      
        	
          Nominativo

        

        	
          der Apfel

        

        	
          die Äpfel

        
      


      
        	
          Genitivo

        

        	
          des Apfels

        

        	
          der Äpfel

        
      


      
        	
          Dativo

        

        	
          dem Apfel

        

        	
          den Äpfeln

        
      


      
        	
          Acusativo

        

        	
          den Apfel

        

        	
          die Äpfel

        
      

    


    Se trata de sustantivos masculinos que suavizan la vocal de la raíz con la diéresis (Umlaut), y neutros que no la modifican. Todos añaden una -n en el dativo plural, como se indica en el ejemplo anterior (den Äpfeln).


    Pertenecen a este grupo los sustantivos masculinos, como der Laden - die Läden (el negocio - los negocios), der Garten - die Gärten (el jardín - los jardines), der Vater - 


    

    

    
      
        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      

    


    

    
      
        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      

    


    

    

    

    

    
      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      

    


    

    

    

    DECLINACIÓN MIXTA


    

    
      
        	
          
        
      


      
        	
          
        
      

    


    

    
      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      

    


    

    
      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      

    


    

    
      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      

    


    REGLAS DE ORIENTACIÓN


    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
      
        	
          
        
      


      
        	
          
        
      

    


    

    LAS PALABRAS COMPUESTAS
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